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fessional purposes)". It focuses on the importance of this educational component in the language training of students in general
and medical students in particular. The features of professional speech of healthcare workers have been clarified, its varieties
presented in scientific sources have been revealed, such as: medical scientific language (language of medicine), medical col-
logquial language, language of medical documentation, language of medical advertising. The article deals with the formation
of professional speech of medical students in Ukrainian language classes (for professional purposes). In the scientific literature,
this process is associated with interprofessional and intraprofessional communication. It has been found that interprofessional
communication is a set of speech acts in which the professional roles of interlocutors do not coincide (doctor — patient, nurse —
relatives of the patient). At the same time, intracommunication is considered as information interaction between people during
the performance of their job descriptions or functional duties (doctor — nurse, doctor — doctor). In the context of the problem
under study, the most common organizational form of the educational process in medical institutions of higher education is
presented, in the content of which there is a successful combination of the practical Ukrainian language class for professional
purposes with innovative teaching methods and technologies. The features of conducting communicative classes, research class-
es, testing classes, public knowledge review classes, and competition classes are described. The features of the methodology for
conducting the most common types of classes, such as: communicative classes, research classes, testing classes and competi-
tions, are disclosed in more detail.

Key words: future healthcare professionals, medical institutions of higher education, Ukrainian language (for professional
purposes), types of practical classes in language training disciplines, innovative teaching methods and technologies, profes-
sional speech of healthcare professionals, types of professional speech of medical professionals, types of professional speech
of medical workers, interprofessional communication, intraprofessional communication.

YK 372.854(73+476):81.373.46:159.937
DOI https://doi.org/10.31392/NPU-nc.series5.2023.94.21

Cnabin B. K.

XIMIYHI ENIOHIMH Y BUXOBAHHI CTYJAEHTIB:
HEPE®JEKCUBHE CIIPUMHSATTS i HENEBHE CTABJIEHHSI

YV ecmyni poskpusacmucsi amicm ROHAMM «ENOHIMUY, HABOOSMbCS IX NPUKLAOU 8 XIMIL, pO32NA0aEmMbCs IX OUOAKMUYHUL
i 8UXOBHULL NOMEHYIAN 3 YPAXYBAHHAM NPUHYUNY BUXOBHO20 HABYAHHS, WO 8I00OPAIICEHO 8 HAYIOHANLHUX OOKYMEHMAX Npo
ocgimy. Mema 0ocniOdxceHHs: OYiHKA CHPULIHAMMA eNnoHIMI8 Ma cmaesieHHs 00 HUX y cmyoeHmis yuieepcumemig Binopyci
ma CLLIA. Hayxoea Ho8u3Ha NOIA2AE 6 MOMY, WO MAKA OYIHKA AK OCHOBA ONIA PO3POOKU (POPM Ma MemoOie 8UXO8HO20 HABUAHHSL
npogedena enepuie. B ocnogritl uacmuni onucano 6asy, 0b'ekm ma npeomem 00CHIONCEHHs — CRPULHAMMS XIMIYHUX eNOHIMIG
ma cmasnieHHs 00 HUX y 368'a3Ky 3 (hakmopamu cmami ma cneyianbHocmi y cmyoenmis Ximiunux gaxynomenie Ope2oHcbKo20
ma Binopycvkozo depacagrozo yHigepcumemis. Onucano MincHapoony eudipky 3 272 cmyoenmis, npedcmasieHo Memoouxy
00Ci0NCEHHs Ma 11020 pe3yIbmamu, npogedero ix obzogopenus. Bemanosneno, wo cnpuiinamms enouimis y 6inowiocmi cmy-
O0eHmig 000X Kpain HepeeKcusHe, He BUXOOUMb 30 MeCI HAYKOB020 3MICMY, W0 NOSACHIOEMbCSL HeNOMPIOHICMIO icmopii Ximil
Ha icnumax ma 8 manoymuiu pooomi. CmasnenHs pecnoHOeHmis 00 enoHiMi8 30eDLIbuI020 HenesHe, 3aexCumy 6i0 00paHol
cheyianbHoCcmi ma iHmMeHCUeHoCmi Ha84anHa. 1IpoGioHUM YUHHUKOM pehieKCUBHO20 CNPULIHAMMSA eNOHIMI8 Ma NO3UMUBHO20
CMAGLEeHHS 00 HUX € MOMUBAYIA CTYOEHMA 00 iX BUSYEHHSI, KA, CBOEI0 Yep2oI0, USHAUACMbCA 0bpanoio cneyiansnicmio. Ipo-
@invbHi cneyianvhocmi «Ximisy ma « Buknadanus xXimiiy Momugyioms cmyO0eHmie Haubiibuiow Mipo. Y UCHOBKY HA20IOULy-
E€MbCA HA YIHHOCI Pe3yTbmamie 00CHi0NCeHHs 01 nedazoeie — uumenis ma 6UKIA0A4i8 Ximii ma iHWUX nPUpoOOHUYUX HAYK.
Ompumani pesynromamu HeoOXiOHO 8paxo8ygamu nio yac po3pooKu Kypcie Ximii, npakmuyHoi peanizayii npuryunie ymanisayii
ma icmopusmy, 8UX08H020 HAGUAHHA HA 3AHAMMAX 3 XiMii Y cepeOnil ma suwyiti wixoni. O01acmb UKOPUCTAHHA 00EPHCAHUX
Pe3YIbMmamis — YHiGepCUmemcyKi 3aHAmms 3 Ximii.

Kniouoei cnoea: ankemysanus, 2ymanizayis oceimu, iMeHHa HA36a, iCMOPIs XiMii, CHPULIHAMMA, CIABNIeHHSA, XIMIYHA 0ceima.

JIMnaKkTHYHAI TPUHIMIT BAXOBHOTO HABYAHHS Iepeidadae K Npua0aHHs YIHIMHU 3HaHb, YMiHb | HABUKIB, a i 3aCBO-
€HHS MOPAILHHX HOPM TIOBEIHKH, POPMYBaHHS TX CBITONISTY. Y 1IbOMY KOHTEKCTI OCOOIMBOTO 3HAYSHHS HAOyBAaIOTh Ti
KOMITOHEHTH 3MiCTy HaBYaJIbHUX MPOrpaM, SKi MAIOTh BUXOBHHH MMOTeHITial. OJHUM 13 TAaKHX KOMITOHEHTIB € STIOHIMH —
CJIOBA Ta CJIOBOCIIONYYCHHS, B SIKMX 3a(hiKCOBAHO iM's aBTOpa, BUHAXIHUKA UM MEPIIOBIIKPHIBAYA; 1HAKIIE KaXKyUH, 11e
iMeHHI Ha3BU. Y XiMmii 11e Tabmuis Menzaeneesa, anapar Kinma, peakiis ApOy3oBa, neperpymnyBaHHs DaBopchKoro,
npaswio EnsTekosa i T.1. Oco0H BUCHHUX Y €TIOHIMAX € MO3UTHBHI MPHUKIIAN, a IPUKIAL — OAUH i3 e(PEeKTUBHUX METO-
JIiB BUXOBaHHA. Y pa3i HO3UTUBHUM IIPUKIIAJIOM CIy>KaTh peajbHi 0COOUCTOCTI, IH(pOpMALis PO KU € Y HABYAIBHUX
nociOHUKax abo TOKJIaHO, 3 IOpTpeTaMH i 6iorpadiamu, abo 3ragyeThcs KOPOTKO — Y CKIIa/Ii €OHIMIB.

EnonimMu Bxe mocnimkeHo QaxiBusgMu y ramysi ¢imomorii [1], ictopii [2], dbinocodii [3], kyneTypomnorii [4],
etukd [5]. OcTaHHIM YacOM E€MOHIMH IPUBEPTAIOTH YBAr'y OCBITSH.

Juoaxmuunuii nomenyian enonimie euniugac 3 TOro, MO BOHU € YaCTHHOIO 3MICTy MPUPOTHHYNX Hayk [6].
Po3po0ieHo MeTOIMKY BUBYCHHS €TIOHIMIB Ha ypOKax [7], BCTAHOBIIEHI Ta MPOIYKTHBHO BUKOPHUCTOBYIOTHCS METa-
(hopu Ta MikIpeaMeTHI 3B'13KH [8].
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Buxosnuii nomenyian €moHIMIB y TOMY, III0 BOHH MAaroTh IMeBHI IiHHOCTI [9]. Lli miHHOCTI aKTyami3yloThcs,
KOJIM BUYHUTENb (BHKJIAmad) HE IPOCTO HA3WBAE ENOHIM, ajieé 3BepTaE yBary Ha BUCHOTO-TIEPIIOBIIKpHBAda,
XapaKTepU3y€e HOT0 OCOOMCTICTh SK JIFOJAMHY Ta TPOMAJSTHHHA, PO3IMOBIAA€ MPO ICTOPIIO BIAKPUTTS — HAYKOBHMA
MOABUT Y TIOJIITUIHOMY, CKOHOMIYHOMY Ta KYJIBTypHOMY KOHTEKCTi. Tak BOHO i Mae OyTH BiIIOBIIHO 1O HPHUH-
IUITy TyMaHi3amii: 3HaHHs IpeMeTa Ta OCBITHI 3aBAAaHHs IOBUHHI TOE€AHYBATHCS 13 3aBIaHHIMHI BUXOBHUMH, & JJIS
bOTO HEOOXi/IHI BiJOMOCTI MPO AisTIbHICTD JTFOJMHA B KOHTEKCTI icTOpii, HayKu, MmuctenTsa [10].

HarioHanbHi Aep:kaBHI JOKyMEHTH PO OCBITY HE MICTSTH CIIOBAa «EMOHIM», OCKUIBKH 1€ CIelliai30BaHHHi
¢binonoriyHmii TepMiH (XIMiKH Ta BUKJIaJadi XiMii BBaXKalOTh 3a Kpallle TOBOPUTHU «IMEHHY Ha3BY»). ENOHIMU, OfHAK,
3rafyloThCsl y IMX JOKYMEHTaX aJlerOPUYHO — Tam, Jieé TOBOPATh Npo icTopiro Hayku. Hampuknan, mpuponHuyi
ocBiTHI cTrangaptu HoBOro mokomiHHas CIIIA (2013) 320X04yIOTh «IHCKYCIi PO iCTOPi0 HAYKOBO-TEXHOJIOTTYHIX
imelt Ta gHecok KoHKpemuux mooeti», TOMY IO «IJIs 0araTboX y4YHIB IIel acIeKT € CIIocoO0M 3aliKaBUTHCS TpeN-
METOM, POOJISTIH 1X 3MATHUMH J0 HAYKH Ta TEXHIKM.

106 eheKkTHBHO BUKOPUCTATH TENAroTiYHWIA MMOTEHIia] CMOHIMIB y 3a0e3leueHH] MPUHINITB TyMaHi3arii
Ta iCTOPU3MY Yy BHKJIaJaHHI XiMii y cepeIHil Ta BHIIIH IIKOJi, pO3pOOHTH TEOPil0, CIIOCOOH, METOIHM Ta METO-
JIMKW BUKOPHUCTAHHS €TIOHIMIB Y BUXOBHOMY HaBYaHHI, HEOOXi/THO 3HATH BUXIJHI JIaHI — K CTYACHTU CIPUHMAIOTh
€TIOHIMU Ta CTaBJIATHCS 10 HUX.

MeTta 10CJHiAKeHHs] — OLIHUTU CIPHHHATTS €HOHIMIB Ta CTaBJICHHS JI0 HUX Yy cTyjAeHTiB BH3 pi3Hux kpaiH i3
MEPCIIEKTUBOIO BUKOPUCTAHHS €MOHIMIB Y BUXOBAaHHI.

CrpuifHATTS XIMIYHUX €MOHIMIB Ta CTaBJIEHHA /10 HUX Y 3B'A3KY 3 (pakTOpamMu CTarTi Ta CHeliajJbHOCTI BUBYA-
nucs Ha (akynbreTi Hayku Ta MucrenrBa Operoncokoro yHiBepeurety (UO, University of Oregon College of Arts
and Sciences) Ta Ha xiMiuHOMY (hakynbsreTi binopycbkoro nepxapHoro yHiepcutety (B1Y).

Bubipka cknaa 272 ocoou (250 crynentiB UO ta 22 crynentu BJ{Y). Jlo Hel yBiiinuim BuB4amu 3araieHy (210) Ta
opraHiuHy (62) xiMiro sk podinsHuiA (166) 1 ik TogaTkoBHiA peaMeT Ha BUOip (106), mpoTAroM HaBYaIBHOTO POKY
Ta y BUIJISIII IPUCKOPEHOTO Kypcy BIIITKY. BuOipka ckiananacs 3 M'ssTH rpyl Ta BUKOPHUCTOBYBAIACS y MOTIEPEIHIX
OHJIaHH-JIOCII/DKEHHAX 3HAaHb CNOHIMIB cTyaeHTamH [11]. B amepukanchkux Ta OUTOPYCHKHX MiAPYIHHUKAX OyIu
NPUCYTHI CTIOHIMHU Ta IOPTPETH BUCHUX.

Hdus  omuTyBaHHS  CTyAeHTIB  Oyino  po3pobneHo  owmmaiiH-ankety  (https://oregon.qualtrics.com/
SE/?SID=SV_6PUQWcOFtKnsbHv). Ii nepuri 13 nutans BUKOPUCTOBYBANMCS Y GiIbII PAHHBOMY TOCIiKEHH.
HactynHuii 610k ankeTu OyB CIIpsIMOBaHMI Ha BUBUEHHS CIIPUHHSTTS €MIOHIMIB Ta CTaBJIEHHS CTYJAEHTIB A0 HUX.
CrynenTam 0yJ10 BUIaHO CIIMCOK €TIOHIMIB, BUBUEHUX Ta BUBUEHUX Y KYPCi XiMii, Ta 3aIIpONOHOBAHO BiINIOBICTH Ha
TaKi IUTaHHS:

1. BuOepiTh 31 CIMCKY IMCHHY Ha3BY, ITOB'13aHY 3 BiIOMAM BaM XiMIiKOM (3a MOPTPETOM 4H (akTamu Oiorpadii).
Sk BU pearyere, KOJIH 9y€Te Y OaunTe II0 Ha3By?

a) 3rajIyro JIAIIE XIMIYHUH 3MICT;

0) 3rajayro, o XUB TAKHH XiMiK;

B) VABIISIO, SIK OU ST 3arOBOPUB(-71a) 3 IINM XiMIiKOM;

T') YABIISIIO, SIK O 1Iei XiMIK 3aTOBOPHB 31 MHOIO;

) 3TaAyIo, sIK BUNIAAAE el XiMiK;

€) 3raayto aemio i3 6iorpadii poro ximika.

2. [AnanoriuHe NUTaHHA Y TOMY X (JOpPMYIIOBaHHI i 3 THMU caMHMU BapiaHTaMHM BiJIOBIiJEH, ane mpo ximika,
MOPTpETa SIKOTO CTYACHT He 6admB 1 Oiorpadil siKoro He 3Hae].

Bignoizni Ha 3anuTanHs 1-2 OKa3yBaJu, 9H CIIPUAHATTS CTYICHTA € peIeKCHBHUM (YU 3rajly€e BiH aBTOPA, YK
MpeACTaBIsIEe HOTo 00pa3, UM MPECTABISIE CBOE CIUIKYBAHHS 3 aBTOPOM) U HEpe(PICKCUBHIM (UM 3Traye BiH JIAIIE
XIMIYHUH 3MICT eNoHIMA).

HacTymHe nuTaHHs Majo Ha METi BUSBUTH CTaBJICHHS CTYICHTIB JI0 CTMIOHIMIB, IMOB'13aHUX 3 BiIOMUMU Ta HEBI-
JIOMHMH 1M BUECHHUMH:

3. HackiibpKu BY 3TOAHI 3 IMMHU TBEPPKEHHAMH PO €HOHIMHU B XiMii?

«Bonu meni nooobaromuvcay;

«Bonu nompioni 6 ximii»;

«Bonu donomazaroms y 6UUeHHI Ximii».

3aroBHEHHSI aHKETH CTYACHTaMHU MPOBOAMIIOCS JOOPOBUIBHO MPOTATOM OJHOTO THIKHS IICHS BUCTABICHHS
OLIIHKH 32 KypC 3 ypaxXyBaHHSIM €THYHHUX BUMOT JI0 OHJIaliH-aHKeTyBaHH [12]. s npoBenenns Tecty [lipcona (y?)
Ta po3paxyHKy kputepiiB Manna-YitHi (U) BuxopucroBysanacs nporpama IBM SPSS [13].

Puc. 1 nemoHCTpYE, SIK COPUIAMAIOTHCS €IOHIMHE, YTBOPEHI BiJl IMCH BiIOMUX CTyAEGHTaM XiMiKiB. Y pasi HEBiJO-
MHUX BYCHUX PECIIOHACHTH 3TrayBajiil BUHATKOBO XiMIYHUHN 3MICT €MOHIMIB.

3okpema, OinbIicTh onuTaHux (ocobnuBo ctyaeHTH UQO, sKi BUBYAIM OpPTaHivuHy XiMito 9 MmicsliB) 3ra-
JIyBaJIM TiTbKU XIMIYHUN 3MICT €MOHIMiB. BiZICOTOK THX, XTO 3raJlyBaB aBTOPIB BIAKPUTTIB, 3HAYHO MEHIIIE;
THX, XTO YABISB cO0i CIUJIKYBaHHS 3 aBTOPaMH — II[¢ MEHIIIE, a THX, XTO 3raJlyBaB MOpPTpeTH i (abo) Oiorpadii,
30BCiM HE3HAYHUH.

CTyneHTH B Maci CBOE€1 (3 HEBEIMKUM TIepEeBaKaHHSM B TIO3UTHBHY CTOPOHY) HE BIIEBHEHI, YX TOI00AIOTHCS 1M
€TIOHIMH, YH IMOTPIOHI BOHM B XiMii 1 UM JJOITOMAararoTh BOHHU B 11 BUBYCHHI, 110 cJ1ija 3 Tabmmi 1.
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B UD, saraneraxieiia, 9 eric.  AUO, sarancaaxistia, 3 stic. B U0, oprasiga xivia, 9 wic.

U0, opraniuma xistia, 3 stic. BBAY, zararesa xikiag, 9 sic.
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Puc. 1. Cnputinsasmmas ximiunux enonimie cmyoenmamu

PisHums B craBieHHI CTy)leHTlB JI0 CMOHIMIB OYeBHAHA, i po3paxyHOK KpHTepuB Manna—YiTHI J03BOTUB
BHUSBHUTH CYTTEBI BiAMIHHOCTI. TaOmuis 2 1eMOHCTpY€E MO3UTHUBHI 3B'I3KH MK BiAMIOBIASIMA HA MMUTAaHHS 3, BUSB-
Jnieni 3 qoromoroto tecty Ilipcona (x2).

Tabmuns 1

CraBJieHHsSI aMepUKAHCbKHX i 0iJ10pychbKHUX CTYIeHTIB /10 XiMiYHUX enoHiMiB (3a mkamnoio Bix 1 1o 5)

Buo6ip TBepIiKeHHS PO eNOHIMU

@ «BoHu MeHi «BoHM OTDIGHI B XiMiix «BoHM 101I0MAraThH
A = noa00aI0THCSI» p Y BUBYEHHI XiMib»
I'pynu cTynenTis ) 3 Q0w o @ )
(HanpsIMOK i TpUBaJIiCTH ﬁ = © >‘i 1 E = © >i & ; = o >i & E =
HABYAHH) = ZE == Z Z 2 2EE == 2=E
< 3 3 E Fs3 g E 553 3 E B3
a| &2 s&3 g2 822 g2 823
SR &) g > (SR O o (SR O g ¥
2| Cif 2 | SEf | Y% | Oii
Opezoncokuit yuicepcumem (UO)| g7 | 3 5 0,966 3,79 0,966 3,66 0,998
1. 3aranpHa XimMis (9 micsi)
2. 3aranpHa ximis (3 micsii) 44 3,64 0,780 3,73 1,065 4,00 0,747
3. OpraniuHa ximist (9 MicCSAIIB) 57 3,26 1173 3,68 1227 3,37 1144
4. OpraniunHa ximis (3 micsiii) 62 2,65 0,704 2,81 1185 2,77 1193
binopycokuii depoicasnuil yHieep-
cumem (B/Y) 22 3,55 0,912 3,18 1368 3,55 1101
5. 3aranpHa XiMist (9 MicsIIiB)
Ta6murs 2

IHo3uTHBHI 3B'SI3KM Mi’K BiANOBIISIMH CTYIEHTIB

2

I'pynu crynenriB x P 3B's13kH Mik BignoBiasiMu
Opezoncokuil ynisepcumem 0,532 0,01 | «Born meHi mogobaroThcs» — «BoHM moTpiOHI B XiMii»
1. BaranpHa XiMis 0,364 0,01 «BoHu MeHi 1o100arThCs» — « BOHU T0TIOMAararTh Y BUBUCHHI XiMiT»
(9 micsiwis) 0,830 0,01 | «Bonu nmotpidOHi B Ximil» — «BOHH JONOMararoTh y BUBUCHHI XiMii»
. . 0,468 0,01 | «Bouu MeHi mogobaroTecsi» — «BoHM MOTPiOHI B XiMii»
2. Opranivyna ximis - T
(9 micsis) 0,485 0,01 «Bonu MeHi nopo6aroThes» — «BOHU 101IOMararoTh y BUBUEHHI XiMiD»
0,581 0,01 | «Bonu notpibHi B XiMil» — «BOHH IOIIOMAararoTh y BUBUCHHI XiMii»
. .. .. 0,349 0,01 «Bonu MeHi nonobaroTecs» — «BoHu MoTpiOHI B XiMii»
3. Opraniuna ximis (3 micsiti) — . P——
0,711 0,01 | «Bonu notpibHi B Ximii» — «BoHM H0oIOMAaratoTh y BUBUCHHI XiMii»
Finopycoekuil 0epcasHuil 0,733 0,01 | «Bonu meHi nono6aoThes» — «BoHM AOMOMararoTs y BUBYEHHI XiMii»
YHisepcumem
4. 3aranpHa ximist (9 micsiiiB) 0,627 0,01 | «Bouu nmorpidHi B Ximii» — «BoHH J0nOMararoTh y BUBUCHHI XiMii»
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3 OfIHI€T CTOPOHU, OTPUMAaHI pe3yJIbTaTH BiIOMBAIOTh CHOTOMHINTHIO CHTYAIlil0 — SIK CTYICHTH JIBOX KpaiH CcTaB-
JIATBCS 70 XIMIYHHX €TMOHIMIB MPH TEMepiliHiX MAPYYHHKAX, KypcaxX i MeTonax iX BUKJIAJAHHS 1 SK YCIIIIIHO,
TaKUM YHWHOM, Pealli3ylOThCs MPUHIUIK TyMaHi3amii Ta icropusmy B OperoHchkoMy i binopycbkoMy neprxas-
HOMY yHiBepcuTeTax [14]. Pe3ynbrati po3KpUBarOTh BOKIMBI YHHHHUKH, 1110 BIUIMBAIOTH HA CIIPUHHSTTS €MOHIMIB
1 CTaBJICHHS CTY/IEHTIB 10 HUX. 3 iHIIOi CTOPOHM, PEe3yIbTaTH OIMUTYBAHHS JOTIOMATaloTh OLIHUTH, B SIKOMY CTYTICHI
MOKHa PO3paxOByBaTH Ha XiMiuHi €MOHIMH B peaizaiii [UX IPUHIUIIB.

Cnputinamms enonimig. Te, mo Ans OUIBIIOCTI CTYJACHTIB €MOHIMU CHIBBITHOCATBCA JIMIIE 3 iX XIMIYHUM
3MicTOM HaTypajibHuM. Ha mornmubieHe BUBYEHHA i TUM Oulblie Ha pedreKciio npu iIHTEHCUBHOMY HaBYaJbHOMY
HABaHTA)KCHHI €JICMEHTAPHO HE BUCTAuac 4Yacy, a B €K3aMeHax i 3aJikaxX Hi MUTaHb OiorpagidHOro XapakTepy.
VY XiMiYHHX Ja00paTopisx Hi MOPTPETIB BUCHHUX, a AKIIO €, IO HUX PIJIKO 3BEPTAIOTHCS. 32 I[IEF0 MPHYUHOIO CTY-
nertr UQ, 1110 BUBYAIH OPTaHiuHY XiMit0 9 MICSIIB, 3rayBaly «TUTBKH XIMIYHAN 3MICT» 4YacTillle 3a iHII TPyIH
BHOIpKY. B opraniuHiil ximii 6arato iMEHHHX peakilid, 3'€THaHb, IPaBUi, e()EKTIiB, JJAOOPATOPHOTO MOCYLY; MPH
IOMY y CTYJICHTIB HEMA€ Hi Yacy, Hi BKa3iBKH Ji3HATUCS PO €MOHIMH IIOCh Oibie. Y Te K Yac, OCKIIbKH 3HAHOM-
CTBO 3 MMOpTpeTaMu i OiorpadisiMu BICHUX-XIMIKIB, @ TAKOK TOTOBHICTB JI0 PEIICKCUBHOTO CIIPUHHSTTS CIIOHIMIB
OaxkaHi anst BUMTENbChKOi mpodecii, ctynentu BAY 3a cnemianbHicTIO «BukinamanHs XiMii», dacTimie 3a iHITNX
3rajlyBajH, 10 «OKUB TaKUH XiMiK», Ta MPEACTABISIIA COO1 PO3MOBY 3 HUM.

Cmaenenns 0o enonimie. JlocnikeHHs MOKa3aio, M0 CTaBIEHHs 0 €MOHIMHUX Ha3B MO TPhOX PI3HUX KpH-
TEpisX HE € HEe3AJCKHUM: SIKIIO €MOHIMU Mo 00aTuCs, TO B OLIBIIOCTI BUIAKIB 3i13HABAIIUCS 1 1X HEOOXIJIHICTb,
1 IooMoOra B BUBYEHHI X1Mil.

Crynentam UQ, siKi BUBYAJIM 3araIbHY XIMit0 3 MicsIIi, OiIbIIIe 3@ IHIIUX «IT0100aIMCs STOHIMIY i BOHH YacTille
BHBYAJTH XIMIiF0 9 MiCSIIiB BiA3HAYAIH, 1[0 EHOHIMU «ITOTPIOHI B XiMiT» 1 [0 BOHH «JIOTIOMAraloTh Y BUBYCHHI XiMii».
MoXrBO, IPHYUHA Y TOMY, III0 €OHIMHUX TEPMiHIB Y Kypci 3araibHoi XiMii ITOpiBHSHO HEOAraro, a IMBUIKE BHB-
YeHHS JI03BOJIsi€ 30epirati HoBU3HY cipuiHATTA. Ctynenty UQ, sKi BUBYAIM OPTaHIYHY XiMIIO MPOTATOM TaKOTO XK
nepiony, Oyl 3MyIeHI OCBOITH 3HAYHO OUTBIIE eMOHIMIB. Y pe3yibTari JIUIIe HeBeJINKa YacTHHA ITi€l rpyIu BBa-
kKaJla, 10 «ETOHIMU MOTPiOHI B XiMii». CTOCOBHO €MTOHIMIB, TAKUM YHHOM, MOTHBYBaJIbHUN YHHHUK MEAaroTi9HOl
CIEIiaIbHOCTI HAKJIaJaBCsl Ha JICMOTHUBYBAJIbHII YMHHUK IHTEHCUBHOCT] HaBYaHHSI.

Hepimry4icTs i HEBIEBHEHICTh CTYAEHTIB Y BU3HAUEHHI CBOTO CTABJIEHHS JI0 EMIOHIMIB Bi10Opakae MacIITaOHIITy
KapTUHY CbOTOJICHHS: HE JIUIIE YYaCHUKHU JaHOTO JOCII/KEHHA, a i caMi BYeHI MalOTh Pi3HI TOUYKH 30pY Ha BKIIO-
YEeHHA eMOHIMIB JI0 KypCiB IPUPOIHUYMX HAyK Ta 1X 34aTHICTh MOJETIINTH BUBYEHHS Marepiaiy [15].

Moowcnusocmi enonimis ax 3acoby euxoeanHs. 3 OAHOTO OOKY, OTpUMaH1 pe3yIbTaT He BUKIMKAIOTh ONITUMI3MY.
3 iHmoro 60Ky, 3a3HaYCHUH PiBEHb JOCATHYTO O€3 CIelialbHOI BKa3iBKH HA 3aCBOECHHSI €IIOHIMIB 1 BUBYEHHS iCTOPIT
XiMil Ta B yMOBaX, sIKi HE CIIPUSIOTH IIbOMY.

[Ipu peamizamii NPUHIMITIB TyMaHI3aIlil Ta iCTOPU3MY HE MOXHa POOWTH CTaBKY BHHSTKOBO Ha CIIOHIMH —
y 3MICTi XIMIYHUX MPEIMETIB € 1HIII 3ac00W BUXOBaHHS. BiAMOBIAHO O CHCTEMHOTO MiIXONy i, 1100 YHUKHYTH
TTOMMUJIKH BiZIOKPEMIICHOTO TIEIarOTiYHOTO 3200y, BUXOBHE HaBUAHHSI ITOBUHHO 3/[IHCHIOBATUCS B KOMIUIEKCI 3ac00iB
1 METOIB.

BupimransHa posib HaleXXUTh BUKJIaga4deBi (BunTenesi) [ 16], skuit MoXke MPUCBATUTH ACSKUHA 9ac pO3MOBi/Ii PO
0COOUCTICTh BUECHOT'O, 3 MOXKE OOMEXHTHUCS JIMIIE XIMIYHIM 3MicTOM enoHimMa. Hanpuknan, y kypci xiMii BuB4a-
10ThCs iIMeHHi peakuii Konosanosa, Kyueposa, 3enincbkoro. Lle, BiAnoBigHO, HITpYBaHHS aJKaHIB a30THOIO KUCIIO-
TOIO, TiJpaTallisl aJKiHiB Y IPUCYTHOCTI COJNEH PTyTi, TPUMEpH3allisl aleTHIeHy HaJl aKTUBOBAaHUM BYT'ULIAM. SIKIIO
PO3IIOBICTH JIHIIIE TIPO LI, Oyze peai3oBaHo QUIAKTHIHY MeTy Kypcy. OIHak MoXKHa 1oaatH, mo Kydepos Hamnvicas
0araro eTIOIIB, MEH3aXKIiB 1 MOPTPETiB, MaB BIAMIHHUI CIIyX 1 My3W4YHY MaM'sTh; 110 KOHOBaJIOB BUSBIISB TypOOTY
PO CTYACHTIB; 10 3eJIIHCHKUI HE CTaB MaTeHTYBaTH BUHAWICHUN TM TPOTHTa3, BBAYKAIOUH, 1110 HE MOYKHA HA)KUBa-
THUCS Ha JItoJicbkoMy HeracTi. Ll{e OinbIire TO3UTHBHUX TMPUKIIAIIB MOXKHA 3HAUTH cepeJ] BITYUM3HAHUX XiMiKiB [17].
HarxHeHHHI BILTMBOM OCOOMCTOCTI BYSHOTO, YUEHb (CTYACHT) MOXKE, TO-TIepIlie, PO3BUBATH BiIIOBIIHI OCOOUCTI
SIKOCTI, ITO-ApyTe, BUOpaTH XiMiuHy npodeciio.

BucHoBkHu. 3HaliIeH] 3aKOHOMIPHOCTI MOXKYTh OyTH KOPHCHUMHU IS TIEJaroTiB-10CIiTHUKIB, BAUTENIB 1 BUKJIA-
JaqiB XiMii Ta iHIIUX NpUpoAHNYNX Hayk. HeoOxigHa po3poOka (opM, METOAIB i METOMUK, SKi Ja yTh MOXIUBICTh
MIOBHOIO MipO0 PO3KPUTH BUXOBHUH MOTEHIiA €MOHIMIB K AJIs1 YOpMyBaHHS OCOOUCTICHUX SIKOCTEH CTY/IEHTH Ha
OCHOBI TIOB'AI3aHUX 3 €IOHIMaMHU O3UTUBHUX MPUKIIAAIB, TaK 1 IJ1s OopieHTali]l Ha BUOip XiMidHO1 podecii.
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Slabin V. Chemical eponyms in educating students: non-reflexive perception and uncertain attitude

The introduction uncovers the concept of eponyms, provides examples of them in chemistry, considers their didactic and edu-
cational potential, taking into account the principle of educative teaching, reflected in national educational documents. The
purpose of the study was to assess the perception of eponyms and attitudes towards them among university students in Belarus
and the USA. The scientific novelty is that such an assessment as the basis for the development of educative forms and methods
was carried out for the first time. The perception of chemical eponyms and attitude towards them in connection with the factors
of gender and major among students were studied at chemical departments of the University of Oregon and Belarusian State
University. An international student sample (N=272) and the research methodology are described, the research results are pre-
sented and discussed. It has been found that the perception of eponyms by the majority of students in both countries is non-reflex-
ive and does not extend beyond the scientific content, which is explained by lack of demand for the history of chemistry at exams
and in future work. The respondents’' attitude to eponyms is mostly uncertain, depends on the chosen major and intensity of study.
The leading factor for the reflective perception of eponyms and positive attitude towards them is the student's motivation for
studies, which, in turn, is determined by the chosen major. The profiling majors "Chemistry" and "Teaching Chemistry" moti-
vate students the most. In conclusion, value of the research results for teachers and instructors of chemistry and other natural
sciences is emphasized. These results should be addressed when developing chemistry courses, practical implementing princi-
ples of humanization and historicism, educative teaching at classes of chemistry in secondary and higher schools. The obtained
results can be used at university classes of chemistry.

Key words: attitude, chemical education, history of chemistry, humanization of education, named item, perception, survey.
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Cnoboosan C. b.

ICTOPIA TA PO3BUTOK KATEXHM3AIIT B IEPBICHIM IIEPKBI

Kamexusayis ax ckn1adoea XpucmusHcbkoi nedazoeiku NOKIUKAHA HABYAMU MA CYRPOBOOdHCY8Amu 0Ci0 HA WIAXY
nisHauHa ceoei gipu, comysamu 0o Taincmea Xpewenns abo donomazamu y ii no2aubaeHHi MUM, XmMo 8xce € OXpeujeHUMU.
Kamexusayia mae ceoto bazamy icmopiio. UHUKHEHHs, PO36UmKy ma mpancgopmayii npoyecy nowupenns Cnosa booico-
20. Y cmammi posenanymo ymosu, 3a AKux kamexusa 3 ’aeunacy y nepsicuiii Llepkei: 6io npozonouennsa €eanzenis Icycom
Xpucmom i anocmonamu ma 4acy po3Keimy Kamexumuunozo guenns i 00 VI cmonimmsl, Koau cmano 3a2anbHONPUTHAMUM
oxpewygsamu Oimeil, a Kamexymenam (niocomosxa dopocaux ocio do Taincmea XpeujenHs) nocmynoso empavae cgoiw
axkmyanvHicms. 30Kkpema npoananizoeano 3micm anocmonbebkoi KepueMamuynoi nponogioi (Haunepuiuil 3aKIuK nOGIpu-
mu ¢ Xpucma), aka mae 800 cmpykmypy, cheyugixy ma memoou. Ipoeonowyiouu ocHogui npagou eipu, nponogioHuxu
Manu Ha memi 3a 00801i KOPOMKULL 4aC AKHAUNOBHIWeE po3 achumu cyms Xpucmosoi onaeogicmi. Lle exazysano Ha me, uo
NPONOBIOHUKYU MAAU Oymu 0c8iueHUMU, a NPonogios 0obpe niozomosana. Taxodxc nasederno npukiaou i3 Ceamoeo Ilucoma
BNAUGY MAKO20 npoconouients Ha cayxadig JJoopoi 3eicmxu. Hazeano ocnoeHi ymosu, 32i0H0 AKUX OONYCKANU Kamexy-
MeHig 00 XpeujeHHs, a 32000M i 00 C8i0ueHHs (Nponoeioyeants) xpucmusncokol ipu. TlokasHus 3a ceoi epixu, ujo 6yno
o3Haxot nputinamms Xpucmosoi biazosicmi exnouano: nepeminy 0yMoK, 3MIHY CROCOOY HCUMMS MA OAXHCAHHIA HCUMU
32i0H0 Moeo, wo 8ipa Haguae. 30kpema 6yau neeni umozu 0o npoghecilinoi dianbHocmi 0cib, wo baxcanru oxXpecmumucs
ma makoxc Oymu nponoeiOHUKAMU.

Y ecmammi kopomko npoananizoeano npusuny 3minu mepminie niocomosku 0o Taincmea Xpewenna ma nocmynogozo sate-
naoy npakmuxu kamexymenamy y VI cmonimmi.

Takodic y npayi 6udineno 207106Hi pucu Kamexusu anocmonbcukoi L{epkeu ma HA36aHO BANCAUBI ACNEKMU, WO HeoOXIOHO
8pPAX0BYBAMU Y KAMEXUMUYHOMY HPOYECT CYYACHOCII.

Kniouogi cnosa: xpucmusncoka nedazoeixa, kamexusayis, Kamexusa 00pociux, nepeosanHs eipu, kamexymenam, Xpeujen-
H3l, Kepuema.

[Totrpeba mocimiKeHHsT 00paHOi TEMAaTHKH 3yMOBJICHA HEOOXITHICTIO MOJABIIOTO PO3BUTKY KaTEXU3H JA0POC-
JUX K CKJIaJ0BOI XPHUCTHAHCHKOI memaroriku. Karexusy JOpocimx NMpUHHATO BBaXKaTH HAWBAKIMBIIIOK cepern
yCIX AyNITaCTHPCHKUX Mporpam, 60 camMe BOHA 37]aTHA BUXOBYBATH Y Bipi THX 0Ci0, SKi B CHIIy CBOTO BiKy Ta COIIi-
QJIBHOI POJIi, HECYTh HAWOUIBIY BiATIOBIANBHICTD 32 KOXKEH 3po0ieHnH kuTTeBui BHOip. Karexusa qopocnux mae
JIOBTY iCTOpI0, IEPi0IN PO3KBITY Ta 3aHEMaAy, TOMY JUIS TOTO, 00 CHPHUATH 11 PO3BUTKY y CY4aCHOCTI, HEOOXiTHIM
€ JJOCJIJUTU MHUHYJIE Ta €Tall BUHUKHEHHs y NepBicHii Llepkai.

Merta cTarTi — IpoaHasi3yBaTH 3MiCT KaTeXUTUYHOTO HaBYaHHA (30KpeMa KepUrMaTU4HOI MIPOIOBii), eTanu
PO3BUTKY KaTexu3allii y arocToibChKi yacu 10 VI cT. Ta mpuuunw ii 3aHenaay. JlaHa CTarTs MOCIyKUTh BHECKOM
y (opMyBaHHI MOJIETI KATEXUTUIHOTO CITYXKIHHS, aHATi3y TOJOBHUX BUKIUKIB Ta MEPCHCKTUB IJIs1 KATCXUTHIHOTO
MpoIIeCy HAIIOTO Yacy.

TeopeTHKo-MeTOM0NIOTIuHy 0a3y MOCHIKEHHS CTaHOBIATH mparli mochigHukiB: M. lronei; M. yxap’epa,
I. Citcepa, b. Arii, A. Jlxxupnasmy.
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